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Abstract. The article deals with the peculiarities of formation of writing
skills in students of foreign audience through training in abstracting scientific
and educational texts in Russian. The authors note that abstract description is
an important tool for the development of written speech, allowing students to
systematize, analyze and present key information from professionally oriented
texts in the lessons of Russian as a foreign language. Also abstracting plays an
important role in educational and professional activities, allowing to systematize
and summarize large amounts of information for more convenient perception.

The paper deals with the contradiction faced by first-year students: the
necessity of creating secondary texts of educational and scientific genre at the
insufficient level of language training. Special attention is paid to the methods of
selecting teaching material taking into account the level of language proficiency,
as well as the professional orientation of texts. It is also noted that at the lessons
of Russian as a foreign language, students should be given adapted texts.

The authors propose a methodological approach to summarizing teaching,
including step-by-step development of text analysis skills, highlighting key ideas,
using professional vocabulary and structuring the material. The article presents
examples of exercises aimed at transforming sentences, creating abstract forms
and forming coherent text.
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The research emphasizes the significance of combining communicative and
cognitive approaches in teaching abstract description in the lessons of Russian
as a foreign language, which allows developing cognitive and communicative
competences of foreign-language students, as well as their readiness to perform
professional tasks. It is concluded that abstract description is an effective means
of preparation for work with professional texts and contributes to the formation
of critical thinking.

Keywords: summarizing, summarizing forms, educational and scientific
text, transduct, Russian as a foreign language, educational summary, written
speech, teaching

Introduction

At present, the process of training students of a research university in
languages is undergoing a number of changes within the framework of the
anthropocentric educational paradigm and transformation of language education.
In this regard, modern system of higher education faces the task of developing and
creating high-quality, reliable and communication-oriented educational materials
that should contribute to solving professional and communicative difficulties, as
well as developing communication skills taking into account the standards of the
modern Russian language and the features of discursive specificity in professional
sphere.

It is known that the creation of scientific knowledge and its dissemination
is realized on the basis of textual action. The process of knowledge dissemination
in the scientific environment is realized through the publication of the results of
research works. In the process of education, this process is realized through the
writing of student and qualification works. During the transition to the information
society, due to the sharp increase in the volume of scientific publications, written
communication is developing dynamically compared to oral communication. [1,
p-279]. In this regard, teachers of Russian as a foreign language need to think
about new and effective ways to create better conditions for teaching and learning
Russian as a foreign language [2, p.367]. This should include consideration of
ways to best assimilate scientific information in Russian in a foreign audience.

First-year students face contradictory obstacles at a certain level when
learning the Russian as a foreign language. Firstly, within the framework of
other subjects, they should already create a variety of educational and scientific
secondary texts. Secondly, they have not yet developed sufficient skills and
abilities to write monologues.

For non-philological students of foreign audience, language is a tool for
acquiring professional knowledge, familiarizing themselves with fundamental
scientific achievements, and it is also an important means of facilitating mastery
of the chosen profession. From this point of view, students have to make a correct
selection of the means to provide understanding their major texts in Russian.
There is an attempt to prove that creation of text summarizing in particular
major is a means of forming students professional speech, since focused on
professional sphere summarizing is an important tool in educational and scientific
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communication, contributing to development of analytical and professional skills.

Summarizing, containing characteristic linguistic and structural features,
is a universal form applicable in various areas of speech interaction. By means
of any text summarizing, students can quickly and correctly understand the main
idea and key points of the text, the author’s position when reading other texts.

Our experience shows that foreign students are less interested in topics
related to their major in Russian at the beginning, but as skills and basics of
professional education are formed and involvement in research work within other
subjects is done, their understanding and interest increase significantly. Therefore,
having passed this stage, you can move on to summarizing in understanding
major texts and thus, being one of the means of forming written speech.

Materials and methods

Main educational objective of the Russian as foreign language lesson is to
develop practical speech skills and abilities of non-philological students, brought
to automatism, which allows effective creation and structuring of educational
texts. The following methods were used to study the process of educational
summarization as a means of developing written speech of students of non-
linguistic faculties: pedagogical experiment, analysis of students’ written works,
and an observation method. The materials of the study were science, scientific
and technical, scientific and humanitarian educational and scientific basic
transducts, summaries of varying degrees of complexity, demonstrating structural
and linguistic features of the genre, study guides to develop written speech and
summarizing teaching.

Considering the works of Babaytseva V.V., Akishina A.A., Bednarskaya
L.D., Veize A.A., Velichko L.I., Doblaev L.P., Dobrovolskaya V.V., Zarubina
N.D., Kamenskaya O.L., Klobukova L.P., Kulibina N.V., Ladyzhenskaya T.A.,
Loseva L.M., Luchnik B.S., Mete N.A., Mitrofanova O.D., Odintsova T.B.,
Rakhmanin L.V. and others, it can be noted that the text is an output of activity
and analysis in learning process, on the basis of which an understanding of speech
culture is formed. It is also important for foreign audiences to hone their grammar
skills in Russian as a foreign language classes.

For non-linguistic students Russian as a foreign language is not the goal
of study, but rather a tool that allows effective participation in educational and
professional written communication. Therefore, we believe that summarizing is
effective as one of the ways to determine the level of text understanding.

Results

In the course of the study, the question was raised as to what types of texts
it is advisable to offer to students of non-linguistic faculties at the lessons of
Russian as a foreign language. According to our experience, it is recommended
to offer the following types of texts to students of non-language faculties: 1)
professionally oriented or scientific and technical texts; 2) scientific texts of
professional activity.
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When selecting texts by major, the following should be taken into account:

1) interesting, but relevant information according to the major:

2) correspondence in complexity to the students language level;

3) consideration of the text relevant features for professionally oriented
reading.

Providing these text requirements the summarizing will also be effectively
carried out.

Educational and scientific texts, should include basic concepts, terms, and
facts on students’ majors even at initial stage.

It was also found that language units used for summarizing are quickly
learned by students, provided that educational and scientific texts are
understandable to them. In other words, when students understand the text well,
they can easily use language tools and present the essence in summary mode.
Abstracting in Russian as a foreign language is a way of developing reading,
writing, thinking skills in Russian. Teaching abstracting in Russian as a foreign
language includes analyzing information, developing the ability to highlight the
main and secondary, teaching coherent and logical presentation of information.

It has been found that providing students with assignments related to
summarizing already during their first year is an effective way to sharpen their
communicative, cognitive and linguistic skills. It is also the most effective and
easy approach to mastering the above-mentioned types of text and determining
students’ understanding of it. Summarizing is the process of quickly extracting
necessary information in a compressed form, especially when considering large
texts or several materials united by the same topic [3, p.155]. Therefore, it is
relevant to offer students of foreign audiences tasks aimed at forming the ability
to generalize, draw conclusions, highlight the main things.

But despite that, summarizing is a complex activity, since it involves
systematic and purposeful work with the text. For non-linguistic students, two
key tasks are distinguished. Firstly, it is important to teach them to effectively
find, extract and process information. Secondly, it is necessary to develop
writing skills, both in Russian and in the native language, with an emphasis on
mastering the features of abstract presentation and the ability to clearly formulate
one’s thoughts in writing. This approach contributes to formation of universal
competencies necessary in professional and educational activities. In addition, as
a result of the study, we offer effective summarizing exercises.

Discussion

Summarizing is a presentation of the content of the source text using
cliched linguistic means, including verbs and verb-nominal constructions, where
each group of verbs corresponds to a certain type of information. This approach
ensures the structure and brevity of the text, which is especially important in
educational and professional communication.

Core information of the source text is transferred to the secondary text
using special lexical means, such as:

Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” No. 2 (77) 2025 417



Akhmet A.N., Bayandina S.Zh., Mizanbekov S.K., Karimova S.S.

Verbs and their combinations — conveying actions, states or processes
(e.g., “considered”, “analyzed”, “substantiated”).

List of Cliches — text structuring and highlighting key ideas (e.g., “the text
emphasizes”, “it is noted that”).

Nominal constructions - denoting the main concepts and their
characteristics (e.g., “data analysis”, “results conclusion”) [4, p.130].

Since summarization is a way of presenting the main content of the text,
it is not a secondary text. It can be presented in either a condensed or expanded
form.

A condensed summary is a brief statement of key ideas of the text,
reflecting its core aspects and conclusions. It excludes minor details, examples
and explanations. An expanded summary includes a detailed presentation of the
content of the text, preserving its structure, main ideas and details. It contains
main provisions, arguments and examples to reveal the topic of the text.

Table 1. Methods of summarizing the source text

Condensed Summary Expanded Summary

The author speaks about artifacts. The author says that artifacts are divided into
technological and cultural types.

It is said about artifacts in the text. It is said in the text that artifacts are divided into
technological and cultural types.

We offer exercises, which should, in our opinion, become the basis of work
on the mastering by students of abstract forms at the lessons of Russian as a
foreign language.

They can be formulated as follows:

1. Transform the sentences. Create the summary with the conjunction HOW
and the verb NAME.

Simple Sentence Summary Mode

What - is what conjunction “how”

What means what verb “’to name”

What way is it called

What does it refer to

History is a science that studies the development of | e 1t is told on history as a science that studies

human society in time and space notions. the development of human society in time and space
notions in the text.
. The author names history a science that

studies the development of human society in time and
space notions.

The Renaissanceis a period in history characterized
by flourishing of art, science and culture.

Chronology is a system of ordering historical
events in the order of their temporal sequence.

The main sources for studying history of science
include manuscripts, scientific works and archival
documents.

Continue the list...
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2. Present the provided information in the summary form as an initial
sentence.

The author states the importance of studying the causes and consequences
of historical events.

The author points out the need for a critical approach to historical sources
analysis.

The author names history a key tool for preserving cultural heritage.

Undoubtedly, this issue requires further, more detailed research. It is
important to consider that, it is necessary to pay attention not only to the author’s
intentions, his views, expectations and interests expressed in the text explicitly or
implicitly, but also to the level of awareness of the reader, his basic knowledge,
interests and beliefs. The main task of the teacher is to teach students to correctly
identify the author’s intentions and interpret them. The principles of methodology
in Russian as a foreign language should come from gradual: from abstracting
simple texts to complex ones.

We believe that a reasonable combination of elements of the communicative
and cognitive approaches in summary teaching is justified, since it contributes to
development of communicative competence of students, including their ability
and readiness for oral and written interaction both in direct and indirect forms.
According to M.A. Beryaznyatskaya and L.K. Serova, “Summarizing of major
texts is an integral part of student training. In the process, lectures should teach
students: 1) to convey information from sentences containing a qualitative or
quantitative characteristic of the subject in a summary form; 2) to correlate the
summary form of a sentence with the summary frame and to isolate the attitude
of the author of the text to the objective information of the original text; 3) to use
means of communication between sentences when composing a summary as a
coherent text; 4) to compose a coherent text of the summary” [5, p.18].

It is really important to build a step-by-step approach that includes the
following ones to effective teaching students the way to write a scientific text in
a summary:

Introduction to the basics of abstract writing. This includes an explanation
of how to convey the key ideas of the original text concisely and accurately and
the meaning of a structured presentation: introduction, main body, conclusions.

» Studying summary techniques. This step consists of semantic
segmentation of the text, dividing the material into semantic blocks to simplify the
analysis and highlighting key ideas and the meaning of structured presentation:
introduction, main part, conclusions.

» Using specific terms given for a particular scientific field.

» Using impersonal constructions such as “it has been established
that...”, “it has been revealed...”.

» Minimizing subjective assessments to make the text is neutral.

It should be taken into account that summary teaching is based on the
principle of “from a sentence to text”. Each sentence has a unique structure.
There are certain groups of sentences united by similar structural features. Such
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constructions have a specific form, which plays an important role in a summary
presentation. It is especially important to pay attention to key types of sentences
that are significant not only within one text, but also in the context of scientific
speech.

It is advisable to start a summary with small texts. Then students will get a
clear idea of structural features of sentences, their interrelation and function in the
text. It is important to remember that the texts for abstract description in Russian
as a foreign language lessons should be adapted. Types of exercises or tasks can be
for a foreign audience as follows: preliminary work on vocabulary and grammar;
it is obligatory to know the level of proficiency in the Russian language, to base
on this and offer tasks; reference schemes, templates are important. For example:

Cave art of a primitive man included pictorial and symbolic elements
that could be a part of communication systems. Drawings and signs were often
accompanied by traces of gestures, such as handprints or lines drawn by fingers.

These elements performed three main functions. The first was to convey
additional meaning, for example, to depict hunting rituals. The second was to
replace missing verbal descriptions through symbols. The third was to combine
them with other means of expression, such as ritual dances, traces of which were
found next to the images.

Students were asked to find sentences indicating main and additional
information of the text, and then to present the selected information in a
summary form. The summary form of presentation can take different variations:
1) expression of an opinion on a certain issue; 2) focus on a certain topic; 3)
highlighting certain aspects; 4) emphasizing the importance of a certain element;
5) examination a specific aspect in detail; 6) drawing attention to the necessity or
significance of something, and other similar forms.

Also, for example, you can give tasks of this nature:

1. Read the text, highlight 2-3 main ideas;

2. Make a plan for the text;

3. Retell the text, use introductory words (first, therefore , thus....). As
a result, students of the foreign-language classroom can create an abstract
description.

E.I. Motina [6] points out the aspects of academic summarizing in the
context of professionally oriented training. Particular attention is paid to
the methods of developing skills in working with scientific texts, including
summarizing, analysis and creation of professionally significant texts. Summing
exercises help to develop students’ ability to perceive and reproduce scientific
information. According to A.A. Veize [7], summarizing skills are important for
developing the ability to highlight key information, structure content and present
it in a brief form. We note that these skills are especially important in the context
of the growing need for professional communication in Russian, which makes
summarizing an integral part of university student studying.

We agree with the point of view of E.V. Orlova [8], where she notes that
abstracting is a key tool that contributes to formation of analytical and critical
competencies, as well as the development of the ability to structure information.
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Working out a summary, it is also important that students know the way to work
with literary sources. Thus, K. Hart [9] focuses on methods for conducting
a literature review, including critical analysis of sources and synthesis of
information, which is significant when summarizing. In this case, determining
main arguments and results presented in original text is possible only as a result
of proper work with literature.

In order to create methods of educational abstracting aimed at the
development of written speech in students of non-language faculties, the following
methods considered by Myrzalieva S.E., Mizanbekov S.K. can be adapted [10]:

- interactive teaching methods, which are based on projects based on
abstracting texts, activate students’ participation in the learning process,
developing analytical thinking skills;

- learning through reflection on their own work allows students to analyse
their strengths and weaknesses, which has a direct impact on improving the
quality of their writing.

In the RK context, there is a steady use of several languages, which
contributes to the formation of linguistic flexibility [10]. This opens up
opportunities for applying abstracting as a learning tool with an emphasis on
cross-lingual interaction. Language switching between Kazakh and Russian can
be effectively integrated into the abstracting process to help develop writing
skills.

Language proficiency is seen by students as a key means to achieve
professional goals and broaden cultural horizons. This confirms the importance
of using motivational tasks such as abstracting texts with practical value. The
results of sociolinguistic research among students demonstrate the need to create
integrative techniques that take into account their linguistic and cultural identity
[11]. Such approaches can form the basis for developing tasks for abstracting
texts that reflect real life and professional contexts.

Conclusion

The process of formation of skills of abstract text description in students of
non-philological specialties of foreign audience is an integral part of preparation
for professional activity, especially in conditions when the language of instruction
acts not as a goal, but as a means of mastering knowledge. The study showed
that summarizing contributes to the development of students’ written speech,
helps to systematize and analyze information, and also forms cognitive and
communicative competencies.

Based on the analysis of theoretical approaches and pedagogical practice,
it was found that the use of specialized texts (science, scientific and technical,
scientific and humanitarian) is the most effective for achieving the set goals. Such
texts provide the connection with future professional activity and help to adjust
for working with more complicated materials, relevant in professional sphere.
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Summarizing has been identified as a convenient and productive tool
for working with texts, as it helps to develop the skills of concise and accurate
presentation of key information. Compressed and extended forms of abstract
description, as well as specially designed exercises on sentence transformation and
coherent text formation help foreign students develop writing in a professionally
oriented environment.

Thus, successful summary training should be based on a combination
of communicative and cognitive approaches, include elements of step-by-step
mastering of text analysis skills, semantic segmentation and use of professional
vocabulary. Development of summarizing ability helps students to develop skills
in working with texts, critical thinking and professional language competence,
which generally increases their readiness to solve educational and professional
issues.
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OLIT KOCIbUM BAT JAPIBIK OKbITY/IbIH KOMIIOHEHTI
PETIHAEI'I MOTIHI'E KbICKAIIIA MA3ZMYH KACAY
Axmer A.H.!, *basuauna C.)K.2, Muzau6ekos C.K.3, Kapumosa C.C.*
'on-Dapabu ateiHgarel Kazak yiITThIK yHUBEpcHTeTI, Anmathl, Kasakcran
?AGbuTait XaH aTeiHAarbl Ka3ak xasblkapaliblK KaThlHACTAP JKOHE dJIEM TiIaepi
yHuBepcuteTi, Anmarsl, Kazakcran
3C. . Achenmusapos arsiaarsl Kas¥ MY, Anmarsr, Kazakcran
‘CamapkaH/i MEMJICKETTIK LIET Tiiepi MHCTUTYThI, Camapkan, ©30ekcTan

Anjaarna. Makaiana e3re TUII ayIuTOPUsIAFbl CTYICHTTEPAIH *Kaz0ara
CoiiJiey J1aF/IbUIapbIH FHUIBIMU KOHE OKY MOTIHAEPIH OPbIC TUIIHAE pePepaTUBTIK
CUIATTay apKbLIbl KaJBIITACTBIPY €PEKILETIKTEPl KapacThIpbliaaabl. ABTOpIAp
pedepartuBTik cunarrama xazdaiia Ceusey[l AAMbBITYIbIH MaHbI3bl Kypasbl
OosbIll  TAaOBUIATBIHBIH aTam ©Teldl, OJI CTYAEHTTepre KociOu OarblTTanFaH
MOTIHAEpPACH HETri3rl akmaparThl JKydeneyre, Tajjayra >KoHe OasHaayra
MyMKiHIIK Oepeni. CoHpaii-ak pedepaTuBTik cumarrama OutiM Oepyzae KoHe
KociOM KbI3METTE MaHBI3/bl PeJ aTrKapajbl, OUTKEHI OJ YJIKEH KeJeMJeri
aKnaparThl KaObU1ay/bl )KEHUIIETII, OHbI JKYHeleyre »oHe KOpBITyFa »araan
YKacauIpl.

Kymbicta OipiHIIl KypC CTYAEHTTEPl YIIIH KaHIIbUIBIK KapacThIpbLIabl:
TUIAIK TaUBIHIBIKTHIH AKETKIIIIKC13 IEHI€iMEH OKY-FhITBIMH )KaHPIBIH KalTaaamMma
MOTIHAEPIH Kypy KaxeTTuliri. Tiaal MeHrepy JeHreliH, COHai-aK MOTIHAEPIIH
Koci0u OaFbIThIH €CKepe OTBIPBII, OKY MaTepHallblH TaHJay 9JICTEPIHE epeKIlie
Hazap aynapbuiaznbl. CoHpaii-ak, OpbIC TUIl TUIIH IIET TUIl PETIHJE OKbITyIa
OeliiMJIenreH MOTIHIep Oepy KaKeTTIr1 alThUIa bl
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ABTOpJIIap MOTIH/II TAJIIAy AaFAbUIAPBIH K€3€H-KE3€HIMEH UTepy/Ii, Heri3T1
UaesIapabl 1pIKTEyAl, KOCIOM JIGKCHMKAaHbl KOJIAHYIAbl >KOHE MaTepHaibl
KYPBUIBIMIAy/Ibl KAMTUTBHIH pe(epaTuBTIK CUITaTTaMaHbl OKBITY/IBIH 9/1ICTEMEITIK
TOCUTIH yChIHaABI. Makanaga ceiiemaepal TypiaeHaipyre, pedepaTuBTi
dhopmanapapl KypyFa KoHE YWIeCciMIl MOTIH/II KaJIBINTACThIpyFa OarbITTaFaH
KATTBIFyJIap/bIH MbICAJIIAPbI KEJITIPUITeH.

3epTTey e3re TUIAl aylIUTOpUsl CTYACHTTEPIHIH KOTHUTHUBTI IKOHE
KOMMYHUKATHBTI  KY3bIPETTUIIKTEpIH,  COHJAal-aKk  oOJapAblH  KociOu
MIHJETTEpAl OpbIHAAyFa JaWbIHIBIFBIH JaMbITyFa MYMKIHJIK O€peTiH OpbIC
TUTIH IIeT TUIl PeTiHAE OKbITY cabakTapblHIa peepaTHBTIK CHIIaTTaMaHbl
OKBITY/IaFbIl KOMMYHHUKATHUBTI >KOHE KOTHUTHBTI TOCUIIEPHAIH YWICCIMAUIITIHIH
MaHBI3IbUIBIFBIH  KepceTenl. PedepaTuBTik cumarrama KociOM MOTIHIEPMEH
JKYMBIC 1CTE€yTe MAWBIHIBIKTBIH THIMI1 KYpajabl OOJBIN TaObUTIAbI JKOHE CHIHU
oiiIay/1bl KaJIBINTACTBIPYFa bIKIAJ €T/l JET€H KOPbIThIH/bIFa KeJe/l.

Tipek ce3nep: pedeparunTik cunarrama, pedeparupTik Gopmanap, oKy-
FBUTBIMU MOTIiHI, TPAHCAYKT, OPBIC TLJ1 IIET TUII peTiHe, OKY pedeparsl, xa3z0a
T1J1, OKBITY

YYEBHOE PEGEPUPOBAHUE KAK COCTABJIAIOLIASA
MNPO®ECCHUOHAJIBHO OPUEHTUPOBAHHOI'O OBYYEHUSA PKU
Axmer A.H.!, *basuauna C.)K.2, Muzan6ekoB C.K.3, Kapumosa C.C.*
'Ka3zaxckuil HallMOHAJIbHBIN YHUBEPCUTET UMEHH alib-Dapadu
Anmarel, Kazaxcran
?Kazaxckuil yHUBEPCUTET MEXK/YHAPOIHBIX OTHOIICHUN U MUPOBBIX SI3BIKOB
nMeHn AObLai xana, AyiMarthel, Kazaxcran
’KasHMY um. C.J1. Achennusposa, Anmarel, Kazaxcran
*CamapKkaH/ICKUI TOCYapCTBEHHbII HHCTUTYT WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
Camapkany, Y30ekuctan

AHHoTanus. B crarbe paccmarpuBaroTCsi 0COOCHHOCTH (POPMUPOBAHUS
HaBbIKOB MHCbMEHHOM pEYH Yy CTYIAEHTOB HHOCTPAHHOM ayJUTOpPUM uepe3
oOydeHne pedepupoBaHUI0 HAYYHBIX M YYEOHBIX TEKCTOB HA PYCCKOM
sI3bIKE. ABTOPBI OTMEUAIOT, YTO pedepaTUBHOE OMHUCAHUE SIBISIETCS Ba)KHBIM
WHCTPYMEHTOM DPAa3BUTUSl IUCHBMEHHOW peud, MO3BOJISIOIIUM CTYyAEHTaM
CUCTEMAaTU3HUPOBATh, aHAJIM3UPOBATh U H3JIararTh KIIIOYEBYIO MH(OpPMALIMIO U3
npodeccuoHanbHO OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB Ha YPOKaX PYCCKOIO sI3bIKa Kak
HHOCTpaHHOTO. Takxe pedeprupoBaHie UTPAET BaXKHYIO poJib B 00pa3oBaTeIbHON
U npodeccruoHaNbHOMN AESITEbHOCTH, T03BOJISISI CHCTEMAaTHU3UPOBaTh M 000011aTh
Oosbire 00beMbl HHPOpMaLMK Jyist 0oJiee YI00HOTO BOCIIPUSTHSL.

B pabore paccmarpuBaeTcsi IpOTHUBOPEUHE, C KOTOPHIM CTAJIKHUBAKOTCS
MEPBOKYPCHUKHU: HEOOXOAMMOCTb CO3[aHMsI BTOPUYHBIX TEKCTOB Yy4eOHO-
HAy4YHOI'O aHpa MpU HEJIO0CTATOYHOM YpPOBHE SI3bIKOBOM MoArotoBku. Ocoboe
BHUMAaHHE yACJSIETCS METo/IaM 1moAdopa yueOHOTo MaTepuasa ¢ y4eTOM YPOBHS
BJIQ/ICHUS SI3BIKOM, a TAKXKe Ppo(dheccoHaNbHON HAIIPaBIEHHOCTH TEKCTOB. Taxke
OTMEYAeTCs, YTO Ha YpOKaxX PYCCKOIO f3blka KaK MHOCTPAHHOIO, CTyJAEHTaMm
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He00XOIMMO J1aTh aJanTHPOBAHHBIE TEKCTHI.

ABTOpBI IPEIaraloT METOAUYECKUH 10/IX0/1 K 00yUEeHUIO pedepaTUBHOMY
ONMCAHUIO, BKJIIOYAIOLIUII TO3TAallHOE OCBOEHHE HABBIKOB aHajU3a TEKCTa,
BbIICJIEHUE KJIIOUEBBIX MJIEH, UCMOJIb30BaHUE NMPOPECCUOHATBHOW JIEKCUKU U
CTPYKTYpUpOBaHUE MaTepuaia. B craTbe npeacTaBieHbl IpUMEpPHI YIIpakHEHUH,
HaIpaBJIE€HHBIX HAa TPaHCPOPMALMIO NPEUIOKEHUH, co3/laHue pedepaTUBHBIX
dhopm 1 popmMupoBaHHE CBI3HOTO TEKCTA.

HccnenoBanue noguepkruBaeT 3HAYUMMOCTb COYETAHUSI KOMMYHHUKAaTHBHOTO
Y KOTHUTHUBHOTO TOAXOA0B B 00y4deHUU pedeprupoBaHUIO HA YPOKaX PYCCKOTO
s3plKa KaK HHOCTPAHHOTO, 4YTO I[I03BOJIAET pa3BUBAaTh KOTHUTHBHBIE U
KOMMYHUKaTHUBHbIE KOMIETEHIIMU CTYIEHTOB MHOSI3BIYHON ayTUTOPHH, a TAKXKE
UX TOTOBHOCTb K BBIIIOJIHEHUIO ITpodeccroHanbHbIX 3a71a4. ClenaH BbIBOJ O TOM,
4yTO pedepaTuBHOE onucaHue sBisgeTcs 3((EKTUBHBIM CPEACTBOM MOATOTOBKU
K pabote ¢ npodeccHuOHAIbHBIMU TEKCTaMU M CIIOCOOCTBYET (POPMUPOBAHUIO
KPUTHUYECKOTO MBIIICHUSI.

KuroueBble cioBa: pedepatuBHOE omnucaHue, pedeparuBHble (DOPMBI,
y4eOHO-Hay4YHbIN TEKCT, TPAHCIYKT, PyCCKUH S3bIK KaK MHOCTPaHHbIN, yueOHOe
pedepupoBanue, NMCbMEHHAs pedb, 00yUeHHE
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